ST. VINCENT DE PAUL

CATHOLIC CHURCH

Sunday, july 12, 2020
Domingo, 12 de julio, 2020
6:00 am—10:00 pm Adoration/adoracién (DMC)
7:45 am Bilingual Mass (WS)
10:00 am Mass in English (WS) (FL)
12:00 pm Misa en Espanol (WS) (FL)
5:30 pm Life Teen Mass (WS)
7:30 pm Misa en Espanol (WS)

Monday, July 13th

Lunes, 13 de julio
6:00 am—10:00 pm Adoration/adoracién (DMC)
8:00 am Mass in English (WS)

Tuesday, July 14th

Martes, 14 de julio
6:00 am—10:00 pm Adoration/adoracién (DMC)
8:00 am Mass in English (WS)
5:30 pm Misa en Espanol (WS)

Wednesday, July 15th

Miércoles, 15 de julio
6:00 am—10:00 pm Adoration/adoracién (DMC)
8:00 am Misa en Espanol (WS)
5:30 pm Mass in English (WS)

Thursday, July 16th
Jueves, 16 de julio
6:00 am—10:00 pm Adoration/adoracion (DMC)
8:00 am Mass in English (WS)
5:00 pm Reconciliation/reconciliacion
7:00 pm Hora Santa/Holy Hour (WS)

Friday, July 17th

Viernes, 17 de julio
6:00 am—10:00 pm Adoration/adoracién (DMC)
8:00 am Mass in English (WS)

Saturday, July 18th

Sédbado, 18 de julio
6:00 am—Adoration (DMC & WS)
9:00 am Reconciliation/reconciliacion (WS)
5:00 pm Mass in English (WS)

Sunday, July 19, 2020
Domingo, 19 de julio, 2020
6:00 am—10:00 pm Adoration/adoracién (DMC)
7:45 am Bilingual Mass (WS)
10:00 am Mass in English (WS) (FL)
12:00 pm Misa en Espanol (WS) (FL)
3:30 pm Viethamese Mass (WS)
5:30 pm Life Teen Mass (WS)
7:30 pm Misa en Espanol (WS)

DMC = Daily Mass Chapel
WS = Worship Space
STI = St. Ignatius Room
FL = Facebook Live

Fifthteenth Sunday in Ordinary Time

XV Domingo Ordinario

St. Vincent de Paul Catholic Church

1416 W. Poplar St  Rogers, Arkansas 72758

479-636-4020

Rev. Msgr. David LeSieur, Pastor




READINGS FOR THE WEEK LECTURAS PARA LA SEMANA
July 12 to July 19 12 julio al 19 julio
Sunday W Is 55: 10-11; Ps 65: 10-14; Rom 8: 18-23; Domingo MW Is 55: 10-11; Sal 65: 10-14; Ro 8: 18-23;
Mt 13: 1-23 Mt 13: 1-23
Monday M Is 1:10-17;Ps 50: 8-9. 16-17. 21. 23;Mt 10:34-11: 1 Lunes m s 1:10-17;Sal 50: 8-9.16-17. 21. 23; Mt 10: 34 - 11: 1
Tuesday [ 1s7:1-9; Ps 48; 2--4. 5-6. 7-8; Mt 11: 20-24 Martes [ Is 7:1-9; Sal 48: 2-8; Mt 11: 20-24
Wednesday [ Is 10:5-7. 13-16;Ps 94: 5-10. 14-15; Mt 11: 25-27 Miércoles [ Is 10: 5-7. 13-16; Sal 94: 5-10. 14-15; Mt 11: 25-27
Thursday W Is 26: 7-9. 11. 16-19; Ps 102: 13-21; Mt 11: 28-30 || Jueves @ Is 26: 7-9. 11. 16-19; Sal 102: 13-21; Mt 11: 28-30
Friday M |s 38: 1-6. 21-22. 7-8; Is 38: 10-12. 16; Mt 12: 1-8 || Viernes @ Is 38: 1-6. 21-22. 7-8; Is 38: 10-12. 16; Mt 12: 1-8
Saturday W Mi2: 1-5; Ps 10: 1-4. 7-8. 14; Mt 12: 14-21 Sabado W Mi2: 1-5; Sal 10: 1-8. 14; Mt 12; 14-21
Sunday B Wis 12: 13. 16-19; Ps 86: 5-6. 9-10. 15-16; Domingo W Sab 12:13. 16-19; Sal 86: 5-6. 9-10. 15-16;
Rom 8: 26-27; Mt 13; 24-43 Ro 8: 26-27; Mt 13: 24-43
CHURCH OPERATIONS ADMINISTRACION DE LA IGLESIA
Two week into the 2020-21 fiscal year... Dos semana en el 2020-21 afio fiscal...
Month-to-Date Y-T-D Mes hasta la fecha A.-A_-F
July July julio julio
Offertory Received $71,663 $71,663 Recibido ofertorio $71,663 $71,663
Operating Expenses $69,058 $69.,058 Gastos de operaciones $69,058 $69,058
Difference $ 2,605 $ 2,605 Diferencia $ 2,605 $ 2,605
Ministry Building Loan Préstamo del Edifipio dp Ministerio
With the Diocese Con la didcesis

Loan Balance as of March 1. 2020: $1.539.770 Saldo del Préstamo al 1 de marzo de 2020: $1,539,770
Principal Payments as of June 1, 2020: $ 246,983 Pagos del Principal al 1 de junio de 2020: $ 246,983
Total Debt Balance: $1.292.787 Saldo Total de la Deuda: $1,292,787

*******.******************************************** Promesas pendientes de Cobro’ a mas tardar’

Outstanding Pledges Left to Collect by May 31, 2021: para el 31 de mayo de 2021:

$ 375,293 $ 375,293

Please be mindful of your financial contributions to the church. If at all possible, please
do not neglect contributing financially to the church  during these troubled times, such
as online at svdprogers.com, automatic bank draft, by mail or personally delivering
them to the office. Our parish cannot operate efficiently without your generous
contributions.

Tenga en cuenta sus contribuciones financieras a la iglesia. Si es posible, no deje de
contribuir financieramente a la iglesia durante estos tiempos dificiles, como en linea en
svdprogers.com, giro bancario automatico, por correo o entregandolos personalmente a
la oficina. Nuestra parroquia no puede operar eficientemente sin sus generosas
contribuciones.




GIFT. BLESSING. GRATEFUL.
Three words I carry in my heart for a Good and
Gracious God! GIFT for all God has bestowed upon
my family and me. BLESSING for His constant Love
and Mercy. GRATEFUL for prayer answered and the
incredible opportunity to serve you as your new Parish
Manager.

Hello! My name Is Raydele Klostermeier. It’s a
pleasure to meet you virtually! You may know me as a
lector at the Spm Saturday or 7:45am Sunday Mass, or
maybe as your teen’s Confirmation catechist. My
husband Dave and I have been parishioners at St.
Vincent de Paul since we moved to NWA in 2013
when I accepted a role with Walmart in Real Estate
Finance. From there, I’ve held roles within Walmart in
People, GBS Accounting Center, and most recently, as
Director, Facilities Maintenance. I am a self-described
inclusive leader who is an encourager. I have a passion
for connecting people to our Catholic faith and
experiencing the Good News of God’s Love for each of
us. Here are a few more fun facts about me, including why I am excited to serve, learn, and grow with you at
St. Vincent de Paul.

My name. The first part of my name, Ray, comes from my Dad: Raymundo. He taught me the value of
turning work into play, and always challenging and striving to do my best. The second part of my name, Dele,
is from my Mom: Adelaide. As much as [ am my Dad’s daughter, I definitely favor my Mom. I even look like
my Mom. I have her positive attitude and inherited her infectious smile.

Family. God has blessed me with the gift of Dave. Patient, knowledgeable and wise, he balances me out,
and we form a good team! We have been married for over 23 years. We have two grown children — Sara and
Nick — and four grandchildren — Lucas, Caelan, Oliver, and Rowan. We love adventure and travel, especially
to Washington state and Alaska, where Sara and Nick, respectively, reside with their families. In the absence
of family here, St. Vincent de Paul has become our “family”.

Open heart. Open mind. I was born and raised in San Diego, the oldest of four girls from a
traditional Filipino family. My Mom and Dad shared their love of Christ through the gift of hospitality and
understanding. They opened up our home, hosted numerous families on their way to making their own homes,
and “broke bread” with everyone who came through our front door. My sisters and 1 jokingly call our
childhood home the “Archival hotel”. In the same way, I recognize that we as a parish family have the
responsibility to make all feel welcomed. Whoever welcomes the stranger and the newcomer, welcomes
Jesus.

My passions. I have a heart for Marriage and Confirmation. It is here in these two areas of my life that I
have experienced God’s Love the most. It is here where I feel called to share His Love through listening,
encouraging, and personal conversation in a way that calls us to live our faith intentionally and connects us to
one another to learn and grow.

Partnership. I love the scripture in 1 Corinthians 12 where we read that we are “one Body, but many
parts”. As a parish, we are many. We are diverse. We are called to use the gifts God has given us to love and
serve Him and one another. I am looking forward to connecting with you in the near future, and I encourage
you to join the conversation by bringing your voice, experience, and perspective so we can connect with each
other to grow in who God has called each of us to be in building His Kingdom TOGETHER.

Thank you!




REGALO. BENDICION. AGRADECIDO.
iTres palabras que llevo en mi corazén por un Dios
bueno y amable! REGALO por todo lo que Dios nos ha
otorgado a mi familia y a mi. BENDICION por su
constante amor y misericordia. Agradecida por la
oracion contestada y la increible oportunidad de
servirle como su nueva Gerente de la Parroquia.

jHola! Me llamo Raydele Klostermeier. jEs un placer
conocerte virtualmente! Es posible que me conozca
como lectora en la misa del sabado a las 5 p. M. O la
misa dominical a las 7:45 a. M. Mi esposo Dave y yo
hemos sido feligreses en St. Vincent de Paul desde que
nos mudamos a NWA en 2013 cuando acepté un papel
con Walmart en Finanzas Inmobiliarias. A partir de ahi,
ocupé cargos dentro de Walmart en People, GBS
Accounting Center y, mas recientemente, como
Directora de Mantenimiento de Instalaciones. Me
autodescribo como una lider inclusiva que vy
motivadora. Me apasiona conectar a las personas con
nuestra fe catolica y experimentar la Buena Nueva del
Amor de Dios para cada uno de nosotros. Aqui hay
algunos datos mas divertidos sobre mi, incluyendo por qué me emociona servir, aprender y crecer con usted
en San Vicente de Paul.

Mi nombre. La primera parte de mi nombre, Ray, proviene de mi papa: Raymundo. Me ensefié el valor
de convertir el trabajo en juego, y siempre desafiando y esforzdndome por dar lo mejor de mi. La segunda
parte de mi nombre, Dele, es de mi mama: Adelaide. Por mucho que sea la hija de mi papa, definitivamente
salgo mas a mi mamd. Incluso me parezco a mi mama. Tengo su actitud positiva y heredé su sonrisa
contagiosa.

Familia. Dios me ha bendecido con el regalo de Dave. jPaciente, conocedor y sabio, me equilibra y
formamos un buen equipo! Hemos estado casados por mas de 23 afios. Tenemos dos hijos adultos, Sara y
Nick, y cuatro nietos: Lucas, Caelan, Oliver y Rowan. Nos encantan las aventuras y los viajes, especialmente
al estado de Washington y Alaska, donde Sara y Nick, respectivamente, residen con sus familias. En ausencia
de  familia aqui, San Vicente de Paul se ha convertido en nuestra "familia".

Corazon abierto. Mente abierta. Naci y creci en San Diego, la mayor de cuatro nifias de una familia
filipina tradicional. Mi mama y mi papa compartieron su amor por Cristo a través del don de la hospitalidad y
la comprension. Abrieron nuestra casa, acogieron a numerosas familias en su camino a hacer sus propias casas
y "partieron el pan" con todos los que entraron por nuestra puerta principal. Mis hermanas y yo en broma
llamamos a nuestra casa de la infancia el "hotel de archivo". Del mismo modo, reconozco que nosotros, como
familia parroquial, tenemos la responsabilidad de hacer que todos se sientan bienvenidos. Quien da la
bienvenida al extrafio y al recién llegado, da la bienvenida a Jesus.

Mis pasiones. Tengo un corazén para el matrimonio y la confirmacion. Es aqui, en estas dos areas de mi
vida, donde mas he experimentado el Amor de Dios. Es aqui donde me siento llamada a compartir Su Amor a
través de la escucha, el aliento y la conversacion personal de una manera que nos llama a vivir nuestra fe
intencionalmente y nos conecta unos con otros para aprender y crecer.

Camaraderia. Me encanta la Biblia en 1 Corintios 12 donde leemos que somos "un cuerpo, pero muchas
partes". Como parroquia, somos muchos. Somos diversos. Estamos llamados a usar los dones que Dios nos ha
dado para amarlo y servirle a El y a los demas. Espero conectarme con usted en el futuro cercano, y lo aliento
a unirse a la conversacion aportando su voz, experiencia y perspectiva para que podamos conectarnos entre
nosotros para crecer en quién Dios nos ha llamado a estar en cada uno de nosotros. construyendo su reino
JUNTOS.

jGracias!




REGISTRATION

REGISTRO

Youth Formation K-12

Many people think of Formation as religious education classes. And they are right! But, it’s way more than that.
Youth Formation begins the LIFELONG process aimed at personal growth in faith.

During the COVID19 pandemic, we've all experienced situations that changed our normal. Now more than ever,
keeping Jesus at the center of our lives is important. Formation for LIFE begins with children, so we'll start there.

On July 15™ ,we'll begin the ON-LINE Registration for all youth, Kindergarten thru 12 Grade. It's a simple 3 step
process:

1. Visit the SVDP website Youth Formation page. (https://www.svdprogers.com/registration)
a. Use the registration link to enroll your child/children.
2. A private Formation text will be sent to you within 72 hours of registering.

a. If you do not receive a confirmation text notify us at 479-636-4020
3.  Check back for a Formation Schedule sent via text by the end of August.
We’re busy planning the programs for Youth Formation while following diocesan and state safety guidelines. Cur-
rently, our schedule will include on-site Formation sessions, on-site Mass and the possibility of on-line instruction.
As those guidelines change, our programs may also change.
REMEMBER: Our normal is new! Flexible has become an important word for plans!
Youth in general are very spiritual people and have a real desire to know about God and the things of God. As bap-
tized Catholics, it is important for our youth to learn what it means to live the life of a Christian in the context of
our Catholic Faith. Through your child’s home life, Mass, and SVdP Formation K-12 programs, we work together
to help them grow in faith, and maybe deepen our own along the way!
We look forward to seeing you in the pews and serving you this school year. For questions about reglstratlon sac-

ramental preparation, financial assistance or any aspect of Formation relating to Kindergarten thru 12™ grade, give
us a call at 479-636-4020

Formacion Juvenil K-12

Mucha gente piensa en la formacion como clases de educacion religiosa. | Y tienen razon! Pero, es mucho mas que
eso. La formacion juvenil comienza el proceso de POR VIDA dirigido al crecimiento personal en la fe.

Durante la pandemia de COVID19, todos hemos experimentado situaciones que cambiaron nuestra normalidad.
Ahora mas que nunca, mantener a Jesus en el centro de nuestras vidas es importante. La formacion para la VIDA
comienza con los nifios, asi que comenzaremos alli.

El 15 de julio, comenzaremos la inscripcion EN LINEA para todos los jovenes, desde jardin de infantes hasta el
grado 12. Es un proceso simple de 3 pasos:

1. Visite la pagina de formacion juvenil del sitio web de SVDP. (https://www.svdprogers.com/registration)

a. Use el enlace de registro para inscribir a su hijo / hijos.
2. Se le enviara un texto de Formacion privado dentro de las 72 horas de haberse registrado.
a. Si no recibe un mensaje de confirmacion, notifiquenos al 479-636-4020
3. Vuelva a consultar el Programa de formacion enviado por mensaje de texto a fines de agosto.

Estamos ocupados planeando los programas para la Formacion de Jovenes mientras seguimos las pautas de seguri-
dad diocesanas y estatales. Actualmente, nuestro horario incluira sesiones de formacion en San Vicente, misa en
San Vicente y la posibilidad de instruccion en linea. A medida que cambian esas pautas, nuestros programas tam-
bién pueden cambiar.

RECUERDA: ;Nuestra normalidad es nueva!
;Flexible se ha convertido en una palabra importante para los planes!

Los jovenes en general son personas muy espirituales y tienen un deseo real de saber acerca de Dios y las cosas de
Dios. Como catolicos bautizados, es importante que nuestros jovenes aprendan lo que significa vivir la vida de un
cristiano en el contexto de nuestra fe catolica. A través de la vida hogarefia, la misa y los programas de formacion
de SVdP K-12 de su hijo, jtrabajamos juntos para ayudarlo a crecer en la fe y tal vez profundizar la nuestra!

Esperamos verte en los bancos y servirte este afio escolar. Si tiene preguntas sobre la inscripcion, la preparacion
sacramental, la asistencia financiera o cualquier aspecto de la formacion relacionada con el jardin de infantes hasta
el 12 © grado, llamenos al 479-636-4020

Esperamos verte en las bancas de la iglesia y servirte en este afio escolar. Si tiene preguntas sobre la inscripcion, la
preparacion sacramental, la asistencia financiera o cualquier aspecto de la formacion relacionada con el jardin de
infantes hasta el 12 ° grado, llamenos al 479-636-4020









Next Sunday, July 19th, Fr. Peter Le-Thanh Quang from Sacred Heart Parish in Barling will cele-
brate Mass in Vietnamese at 3:30 p.m. in the Worship Space.

Drivers Needed for OCA Ozark Catholic Academy High School in Tontitown is looking for
part-time drivers for both school vans and a bus during the school year. Bus driver would need a
CDL license. If you are interested in the different routes and times available and would like more
information, please contact Brendan Wiley at 479-692-1671 or email him at
brendan.wiley@ozarkcatholic.org.



mailto:brendan.wiley@ozarkcatholic.org

Saint Kateri Tekakwitha, The Lily of the Mohawks

In the story of evangelism to Native Americans, perhaps the best known
early convert was Kateri Tekawitha. Kateri was born near the town of
Auriesville, New York, in the year 1656, the daughter of a Mohawk warrior. She
was four years old when her mother died of smallpox. The disease also attacked
Kateri and transfigured her face. She was adopted by her two aunts and an uncle.
Kateri became converted as a teenager. She was baptized at the age of twenty
and incurred great hostility from her tribe. Although she had to suffer greatly for
her Faith, she remained firm in it.

A priest, concerned for her life, asked her to go to a Christian village in
Canada on the St. Lawrence River. In 1677 Kateri fled to Quebec, to the mission
of St. Francis Xavier du Sault, called Caughnawaga by the native people. On
March 15, 1679, at the Feast of the Annunciation, a moment after receiving Holy
Communion, Kateri pronounced her vow of perpetual virginity. Kateri's motto
became, "Who can tell me what is most pleasing to God that I may do it?" She
spent much of her time in prayer before the Blessed Sacrament, kneeling in the
cold chapel for hours. When the winter hunting season took many of the villagers
away from the village, she made her own little chapel in the woods by carving a
Cross on a tree and spent time in prayer there, kneeling in the snow. Kateri loved
the Rosary and carried it around her neck always.

She died on April 17, 1680 at the age of twenty-four. The words that the mother of Jesus said once could be about
Kateri as well: "God has looked on my lowliness and from now on, all nations will call me blessed!" Kateri's
perseverance is an inspiration to Native North Americans, to women, and to all people who want to understand the
Indian culture of the time in which she lived. The She is known as the "Lily of the Mohawks". Devotions to Kateri are
responsible for establishing Native American ministries in Catholic Churches all over the United States and Canada.
Kateri was declared venerable by the Catholic Church in 1943 and she was Beatified in 1980. Hundreds of thousands
have visited shrines to Kateri erected at both St. Francis Xavier and Caughnawaga and at her birth place at Auriesville,
New York. Pilgrimages at these sites continue today.

St. Kateri Teckakwitha is the first Native American to be declared a Saint. Her feast day is July 14. She is the
patroness of the environment and ecology as is St. Francis of Assisi.

Santa Kateri Tekakwitha, el lirio de los Mohawks

En la historia de la evangelizacion de los nativos de América, quizas la mas temprana conversa fue Kateri
Tekawitha. Kateri nacio cerca de la ciudad de Auriesville,New York, en el afio 1656, la hija de un guerrero Mohawk.
Tenia cuatro afios cuando su mama fallecid de viruela. La enfermedad también atacé a Kateri y le desfiguro la cara fue
adoptada por sus dos dias y tio. Se convirtio siendo adolescente. La bautizaron a los 20 y ahi comenz¢ la hostilidad de
su tribu.

A pesar de que tuvo que sufrir mucho por su fe, se mantuvo firme. Un sacerdote preocupado por su vida le pidi6 que
fuera a una ciudad cristiana en Canada en el rio Lawrence. En 1677 Kateri viajo a Quebec a la misién de San Francisco
Javier du Sault, llamada Caughnawaga por los nativos. El 15 de marzo de 1679, en la fiesta de la Anunciacion, un
momento después de recibir la sagrada comunion, Kateri pronuncio sus votos de virginidad perpetua. El lema de Kateri
fue “quien podra decirme qué es lo que mas agrada a Dios que yo pueda hacer?” Asi vivid una vida dedicada a la
oracion frente al santisimo Sacramento, Arrodillandose en la fria capilla por horas. Cuando la temporada de invierno de
caceria obligaba a Kateri y a otros a irse del pueblo, preparaba su propia capilla en el bosque tallando una cruz de un
arbol y pasando mucho tiempo en oracion, arrodillandose en la nieve. Kateri amaba el rosario y lo llevaba siempre a
todos lados en su cuello.

Muri6 el 17 de abril de 1680 a la edad de 74. Las palabras que alguna vez pronuncié la madre de Jests podrian
también aplicarse a ella" Dios me ha mirado en mi pequefiez y de ahora en adelante todas las naciones me llamaran
bendita. "la perseverancia de Kateri es ejemplo para todos los nativos de Norteamérica, para todas las mujeres y para
todas las personas que quieren entender la cultura de los indios en el tiempo en el que ella vivid. Ella es conocida como
el lirio de los Mohawks. La devocion a Kateri es responsable de establecer los ministerios de los nativos americanos en
las iglesias catolicas en todo Estados Unidos y Canada. Conocida como el lirio de los Mohawks. La devocidn a Katerin
es responsable del establecimiento de los ministerios de nativos americanos en las iglesias catolicas en todo Estados
Unidos y Canada. Kateri fue declarada cierva de la Iglesia Catdlica en 1943 y beatificada en 1980. Miles de personas
han visitado los santuarios erigidos en honor a ella en San Francisco Javier y Caughawaga y en su lugar de nacimiento
Auriesville y Nueva York. Las peregrinaciones continuian hasta el dia de hoy. St Kateri Teckakwitha fue la primer
Americana Nativa en ser declarada Santa. Su santoral es el 14 de julio. Es la patrona del medio ambiente y la ecologia,
al igual que San Francisco de Asis.




READING 1 IS 55:10-11

Thus says the LORD: Just as from the heavens the rain and snow come
down and do not return there till they have watered the earth, making it
fertile and fruitful, giving seed to the one who sows and bread to the one
who eats, so shall my word be that goes forth from my mouth; my word
shall not return to me void, but shall do my will, achieving the end for
which I sent it.

RESPONSORIAL PSALM PS 65:10-14

R. The seed that falls on good ground will yield a fruitful harvest.

You have visited the land and watered it; greatly have you enriched it.
God’s watercourses are filled; you have prepared the grain.

R. The seed that falls on good ground will yield a fruitful harvest.

Thus have you prepared the land: drenching its furrows, breaking up its
clods, Softening it with showers, blessing its yield.

R. The seed that falls on good ground will yield a fruitful harvest.

You have crowned the year with your bounty, and your paths overflow with
a rich harvest; The untilled meadows overflow with it,

and rejoicing clothes the hills.

R. The seed that falls on good ground will yield a fruitful harvest.

The fields are garmented with flocks and the valleys blanketed with grain. They shout and sing for joy.
R. The seed that falls on good ground will yield a fruitful harvest.

READING 2 ROM 8:18-23

Brothers and sisters: I consider that the sufferings of this present time are as nothing compared with the glory to be revealed for us.
For creation awaits with eager expectation the revelation of the children of God; for creation was made subject to futility, not of its
own accord but because of the one who subjected it, in hope that creation itself would be set free from slavery to corruption and
share in the glorious freedom of the children of God. We know that all creation is groaning in labor pains even until now; and not
only that, but we ourselves, who have the firstfruits of the Spirit, we also groan within ourselves as we wait for adoption, the
redemption of our bodies.

ALLELUIA 1 PT 2:9

R. Alleluia, alleluia.
The seed is the word of God, Christ is the sower. All who come to him will have life forever.
R. Alleluia, alleluia.

GOSPEL MT 10:37-42

On that day, Jesus went out of the house and sat down by the sea. Such large crowds gathered around him that he got into a boat and
sat down, and the whole crowd stood along the shore. And he spoke to them at length in parables, saying: “A sower went out to
sow. And as he sowed, some seed fell on the path, and birds came and ate it up. Some fell on rocky ground, where it had little soil. It
sprang up at once because the soil was not deep, and when the sun rose it was scorched, and it withered for lack of roots. Some seed
fell among thorns, and the thorns grew up and choked it. But some seed fell on rich soil, and produced fruit, a hundred or sixty or
thirtyfold. Whoever has ears ought to hear.”

The disciples approached him and said, “Why do you speak to them in parables?” He said to them in reply, “Because knowledge of
the mysteries of the kingdom of heaven has been granted to you, but to them it has not been granted. To anyone who has, more will
be given and he will grow rich; from anyone who has not, even what he has will be taken away. This is why I speak to them in
parables, because they look but do not see and hear but do not listen or understand. Isaiah’s prophecy is fulfilled in them, which
says: You shall indeed hear but not understand, you shall indeed look but never see. Gross is the heart of this people, they will
hardly hear with their ears, they have closed their eyes, lest they see with their eyes and hear with their ears and understand with
their hearts and be converted, and I heal them.

“But blessed are your eyes, because they see, and your ears, because they hear. Amen, I say to you, many prophets and righteous
people longed to see what you see but did not see it, and to hear what you hear but did not hear it. “Hear then the parable of the sow-
er. The seed sown on the path is the one who hears the word of the kingdom without understanding it, and the evil one comes and
steals away what was sown in his heart. The seed sown on rocky ground is the one who hears the word and receives it at once with
joy. But he has no root and lasts only for a time. When some tribulation or persecution comes because of the word, he immediately
falls away. The seed sown among thorns is the one who hears the word, but then worldly anxiety and the lure of riches choke the
word and it bears no fruit. But the seed sown on rich soil is the one who hears the word and understands it, who indeed bears fruit
and yields a hundred or sixty or thirtyfold.”




PRIMERA LECTURA IS 55, 10-11

Esto dice el Sefior: “Como bajan del cielo la lluvia y la nieve y no vuelven
alla, sino después de empapar la tierra, de fecundarla y hacerla germinar, a
fin de que dé semilla para sembrar y pan para comer, asi sera la palabra que
sale de mi boca: no volvera a mi sin resultado, sino que hard mi voluntad y
cumplird su mision”.

SALMO RESPONSORIAL SALMO 64, 10- 14

R. Seiior, danos siempre de tu agua.

Sefior, tu cuidas de la tierra, la riegas y la colmas de riqueza. Las nubes del
Sefior van por los campos, rebosantes de agua, como acequias.

R. Serior, danos siempre de tu agua.

T preparas las tierras para el trigo: riegas los surcos, aplanas los terrones,
reblandeces el suelo con la lluvia, bendices los renuevos.

R. Seiior, danos siempre de tu agua.

Tu coronas el afio con tus bienes, tus senderos derraman abundancia, estan
verdes los pastos del desierto, las colinas con flores adornadas.

R. Seiior, danos siempre de tu agua.

Los prados se visten de rebafios, de trigales los valles se engalanan. Todo
aclama al Sefior. Todo le canta.

R. Seiior, danos siempre de tu agua.

SEGUNDA LECTURA ROM 8, 18-23

Hermanos: Considero que los sufrimientos de esta vida no se pueden comparar con la gloria que un dia se manifestara en nosotros;
porque toda la creacion espera, con seguridad e impaciencia, la revelacion de esa gloria de los hijos de Dios. La creacion esta ahora
sometida al desorden, no por su querer, sino por voluntad de aquel que la sometid. Pero dandole al mismo tiempo esta esperanza:
que también ella misma, va a ser liberada de la esclavitud de la corrupcion, para compartir la gloriosa libertad de los hijos de Dios.
Sabemos, en efecto, que la creacion entera gime hasta el presente y sufre dolores de parto; y no solo ella, sino también nosotros, los
que poseemos las primicias del Espiritu, gemimos interiormente, anhelando que se realice plenamente nuestra condicion de hijos de
Dios, la redencion de nuestro cuerpo.

ACLAMACION ANTES DEL EVANGELIO

R. Aleluya, aleluya.
La semilla es la palabra de Dios y el sembrador es Cristo; todo aquel que lo encuentra vivira para siempre.
R. Aleluya.

EVANGELIO MT 13, 1-23

Un dia sali6 Jesus de la casa donde se hospedaba y se sentd a la orilla del mar. Se reunid en torno suyo tanta gente, que €l se vio
obligado a subir a una barca, donde se sentd, mientras la gente permanecia en la orilla. Entonces Jests les hablé de muchas cosas en
parabolas y les dijo:

“Una vez sali6 un sembrador a sembrar, y al ir arrojando la semilla, unos granos cayeron a lo largo del camino; vinieron los pajaros
y se los comieron. Otros granos cayeron en terreno pedregoso, que tenia poca tierra; ahi germinaron pronto, porque la tierra no era
gruesa; pero cuando subio el sol, los brotes se marchitaron, y como no tenian raices, se secaron. Otros cayeron entre espinos, y
cuando los espinos crecieron, sofocaron las plantitas. Otros granos cayeron en tierra buena y dieron fruto: unos, ciento por uno;
otros, sesenta; y otros, treinta. El que tenga oidos, que oiga.”

Después se le acercaron sus discipulos y le preguntaron: “;Por qué les hablas en parabolas?” El les respondio: “A ustedes se les ha
concedido conocer los misterios del Reino de los cielos; pero a ellos no. Al que tiene, se le dard mas y nadara en la abundancia; pero
al que tiene poco, aun eso poco se le quitara. Por eso les hablo en parabolas, porque viendo no ven y oyendo no oyen ni entienden.

En ellos se cumple aquella profecia de Isaias que dice: Oiran una y otra vez y no entenderan; mirardn y volveran a mirar, pero no
veran; porque este pueblo ha endurecido su corazon, ha cerrado sus ojos y tapado sus oidos, con el fin de no ver con los ojos, ni oir
con los oidos, ni comprender con el corazon. Porque no quieren convertirse ni que yo los salve.

Pero, dichosos ustedes, porque sus o0jos ven y sus oidos oyen. Yo les aseguro que muchos profetas y muchos justos desearon ver lo
que ustedes ven y no lo vieron y oir lo que ustedes oyen y no lo oyeron.

Escuchen, pues, ustedes lo que significa la parabola del sembrador.

A todo hombre que oye la palabra del Reino y no la entiende, le llega el diablo y le arrebata lo sembrado en su corazon. Esto es lo
que significan los granos que cayeron a lo largo del camino.

Lo sembrado sobre terreno pedregoso significa al que oye la palabra y la acepta inmediatamente con alegria; pero, como es
inconstante, no la deja echar raices, y apenas le viene una tribulacién o una persecucion por causa de la palabra, sucumbe.

Lo sembrado entre los espinos representa a aquel que oye la palabra, pero las preocupaciones de la vida y la seduccion de las
riquezas la sofocan y queda sin fruto.
En cambio, lo sembrado en tierra buena, representa a quienes oyen la palabra, la entienden y dan fruto: unos, el ciento por uno;
otros, el sesenta; y otros, el treinta’’.
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Baptizing a Baby? / Piensa Bautizar a su bebe?

Congratulations! You are invited to pick up a Baptism brochure located on the brochure rack in the Gathering Space. The pamphlet
contains dates and other information for the preparation classes. Bring your documents to register on Tuesdays and
Thursdays. Contact: Annette Echevarria, 636-4020, ext. 35. Piensa Bautizar a su bebe? Felicidades! Lo invitamos a que recoja un
folleto de informacion sobre Bautizos en el escritorio del atrio. Este folleto contiene fechas e informacion sobre las clases de prepar-
acion bautismal. Favor de traer los documentos necesarios cuando se registre los Martes y Jueves. Contacto: Susie Hollmann, 636-
4020, ext. 11.

First Eucharist, Reconciliation, and Confirmation / Primera Comunién, Reconciliacién, y Confirmacion

First Eucharist, Reconciliation, and Confirmation for children and teenagers, call the church office at 636-4020. You will be referred
to the age-appropriate program director. Primera Comunién, Reconciliacion, y Confirmacién para nifios y adolescentes, llame a la
oficina de la parroquia, 636-4020. Usted sera transferido al director apropiado dependiendo de la edad de su nifio.

Rites of Christian Initiation for Adults (RCIA) /Ritos de Iniciacion Cristiana para Adultos (RCIA)

Adults interested in becoming a member of our Catholic family through Baptism, Confirmation and Eucharist. Contact: Karen Peters,
636-4020, ext. 48. Interesados en el Catolicismo o0 en Recibir Sacramentos? Las sesiones dieron comienzo Septiembre. Contacto:
Karen Peters, 636-4020, ext. 48

Getting Married? / Planeando Casarse?

Congratulations! To receive this Sacrament, the couple must complete the Marriage Preparation program. Dates will be finalized
after consultation with a priest. Contact: Maria Tolan, Marriage Ministry Coordinator,636-4020, ext. 17, a minimum of 6 months
prior to your intended wedding date. Felicidades! Para recibir este Sacramento, la pareja deberd completar el programa de
Preparacion Matrimonial. Por favor llame a la secretaria 6 meses antes de la fecha tentativa para su matrimonio. La fecha se esta-
blecera después de consultar con el sacerdote. Contacto: Maria Tolan, 636-4020 ext. 17.

Could God be calling YOU? / Te podria estar llamando Dios?

For those discerning a religious vocation, or anyone interested in learning more about the priesthood. Contact: Monsignor David
LeSieur, 636.4020. Para aquellos que sienten el llamado, o cualquier persona interesada en aprender mas acerca del sacerdocio,
por favor llame a la parroquia. Contacto: Monsefior David LeSieur, 636-4020.

Religious Life for Women/ Vida religiosa para Mujeres
Are you interested? Want to learn more? Contact Sr. Anita DeSalvo, 338-3338. Esta usted interesada? Quiere saber mas?
Contacto: Hermana Anita DeSalvo, 338-3338

Quinceaiiera/Quinceaiera o Presentacion de Tres Afios.
For information on Quince Afios services, or 3-year old Presentations, contact Sahara Sanchez, 986-0880. Para mas informacion
contacte a Sahara Sanchez, 986-0880.

Funeral Arrangements / Procedimientos para hacer arreglos funerales

Please call the funeral home of your choice. St. Vincent de Paul will then be contacted by the funeral home. El primer paso ante un
funeral es acudir a la Casa Funeraria de su eleccién para comunicarles la Iglesia donde usted desea se celebre la Eucaristia para su
ser querido. Inmediatamente la Funeraria contacta la Iglesia para los tramites necesarios.

SVdP Cemetery / Cementerio SVdP

For information, or to purchase a plot. Contact: Tom DeRose, 636.4020 ext. 33 Cemetery gates are open from sunup to sundown.
Para comprar un espacio, favor de llamar a la parroquia. Contacto: Tom DeRose, 636-4020 ext. 33 Las puertas del Cementerio
estan abiertas desde el amanecer hasta el anochecer.

Annointing / Uncion de los enfermos

To request anointing of the sick, please contact the Church office at 479-636-4020, email Gloria Morse directly at
gloriam@svdprogers.com Para pedir este sacramento, por favor comuniquese con la oficina de la parroquia al 479-636-4020, o
envie un correo electronico a Gloria Morse al gloriam@svdprogers.com







Parish Staff Contacts
636-4020, EXT
CLERGY
Msgr. David LeSieur, Pastor
Fr. Mike Johns, Associate Pastor
Fr. Rodolphe Balthazar, Associate Pastor
Dc. Clarence Leis
Dc. John Pate
Dc. Arturo Castrejon
Dc. Silvestre Duran
Dc. Ronnie Hoyt

PARISH ADMINISTRATION
Raydele Klostermeier, Parish Manager
Sandra Dominguez , Dir. of Finance, Admin & H.R.
Tom DeRose, Facilities Manager

Gloria Morse, Pastoral Assistant
Maria Teresa Valenzuela Bookkeeper

Tim Spellman, Marketing/Communications &
Facilities Scheduler

Sandra Sanchez, Receptionist

MINISTRIES
Debi Snyder, Dir. of Liturgy, Social Outreach, & Parish Life
Karen Peters, Director of Adult Formation
CoCo Torres, Children’s Ministry Coordinator
Suzie Perry, Director of Youth Formation K-12
Fernando Serrano, Youth Ministry
Janett Rivera, Formation Administrative Assistant
Lourdes Montgomery, Music Director
Jon Dooly , Youth Music Leader
Annette Echevarria, English Baptism Ministry
Susie Hollmann, Spanish Baptism Ministry
Maria Tolan, Marriage Prep Coordinator
Jessica Sanchez, Children’s Ministry Assistant

OFFICE HOURS—HORAS DE OFICINA:
Monday/Lunes-Thursday/Jueves 9 am to 5 pm
Friday/Viernes 9 am to 12 pm

SCHOOL
Alice Stautzenberger, Principal
Ashley Davis, Assistant Principal
Sandra Stephens, Admissions Director
Edie Squillace & Kim Miles, School Secretary
Missy Webster, Financial Director
Mariztella Salinas PreK Director/Hispanic Liaison
St. Vincent de Paul Church
1416 West Poplar Street
Rogers, AR 72758

(479)-636-4020 Fax: (479)-631-2548
www.svdprogers.com

St. Vincent de Paul School
1315 West Cypress
Rogers, AR 72758
(479)-636-4421 Fax: (479)-636-5812
www.svdpschool.net
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Monday 07/13/2020
8:00 a.m. Juan Nacif ¥
Tuesday 07/14/2020
8:00 a.m. Lila Beth Burke ¥
5:30 p.m. Jesus Ugalde Campos T
Wednesday 07/15/2020
8:00 a.m. Ruben Rodriguez *
5:30 p.m. Lucia Valle Calderon ¥
Thursday 07/16/2020
8:00 a.m. Viola Willy +
Friday 07/17/2020
8:00 a.m. Rita Marie Ley T
Saturday 07/18/2020
5:00 p.m. nifia Elena Martinez Gardufio ¥
Sunday 07/19/2020
7:45 p.m. Juventina y Florentino Garcia *
10:00 a.m. Edwarda Yuson *
12:00 p.m. Mario Rodriguez Sanchez t
5:30 p.m. Parishioners
7:30 p.m. Jose Luis Troncoso *

HOURS OF OPERATION

Uniquely Catholic Gift Store

Open every weekend in the Uniquely Catholic Gift Store

Saturday, 6-6:30 p.m.,

Sunday 9-9:30 a.m.; 11-11:30 a.m.; 1-1:30pm & 5-5:30 p.m.

Abierto todos los fines de semana en la Uniquely Catholic Gift Store
Sabado. 6-6:30 pm, Domingo. 9-9:30 a.m.; 11-11:30 a.m.; 1-1:30pm &
5-5:30 p.m.

SVdP Society Food Pantry

o Mondays 4:30 pm to 6:30 pm

e Tuesdays 10:00 am to 12:00 pm

Thursdays and Saturdays 9:00 am to 11:00 am
Lunes 4:30 to 6:30 pm

Martes 10:00 am to 12:00 pm

Jueves and Sabado 9:00 am to 11:00 am

Society of St. Vincent
de Paul Outreach
Ministry

(479) 616-1242




Pupuseria )
Salvadoerena #2 @74 W %&/m
Hacemos Comida para Toda Ocasion Doctor of Nursing Practice
Specializing in Family
: - Health and Counseling
We Will Keep You In Great Spirits Lunes a Sabado: 9am-8pm 3810 N. Front Street, Suite 11
omingo: 8am-8pm ’
2811 W.Walnut - Rogers 1610 Soﬂth 8th Sl:reet Fayetteville, AR 72703
Catholic Owned Business R:‘-;‘;fg;’_'%’;?s 479-387-4200
479-899-6622 PARISHIONER www.WatkinsFamilyHealth.com

Services, Inc.

Dale and Monica Brinker - Local and NWA Parishioners
Phone: 479.750.1655 Cell: 479.409.3656
Se Habla Espafiol 479.466.9251

Somos Tres Abogadas de Inmigracién www.BrinkerHeatingCooling.com
Planes de Pago HVACR Lic. No. 085550 Tontitown, AR 72770
ROGERS OFFICE:
402 North 2nd Street * Rogers, Arkansas
479-621-9150
St.Vincent De Paul Parishioners
Get this
Pizza .
) weekly bulletin
Spaghetti }
) delivered by
Sandwiches )
) email - for FREE!
Appetizers )
Sign up here:
Open every day for Lunch and Dinner Consider - :
1728 South 46" Street  Rogers, Arkansas 5&??61??;[}% www jspaluch.com/subscribe
Your Will.
- - o further information, [ | Courtesy of J.S. Paluch Company, Inc.
479-6356-0088]| | omemmm

Craig Keever, M.D. ~ Whitney Alexander, M.D.

5507 Walsh Lane Office: 479.544.9432
Ste. 101 Fax: 479.544.9490
Rogers, AR 72758 info@ozarkpediatrics.org

NURSE HOTLINE AVAILABLE AFTER HOURS (479) 544-9432

CATHOLIC RADIO

Part of the Guadalupe Radio Network

www.grnonline.com ~ AM 1430

For Ads: J.S. Paluch Co., Inc. 1-800-833-5941

940550 St Vincent De Paul Church (B) www.jspaluch.com



PERRIN CONSTRUCTION

~ CUSTOM HOMES AND ADDITIONS ~
www.homesbyperrin.com

479-586-4625

TERMITE AND PEST CONTROL . o
Jeff Perrin ~ Parishioner

Protecting you, your family

“Serving Families Since 1914”
Springdale
806-B S. Thompson
(479) 751-5573

Bentonville
907 N. Walnut Blvd.
(479) 254-1973

and your home since 1974.

1701 South Walton Boulevard 479-273-2220
Bentonville, Arkansas 800-495-2220
Licensed in Arkansas, Missouri and Oklahoma
Providing service since 1974

v Auto Body Repair
v/ Paintless Dent Repair

Weichert Realtors’® The Griffin Company
Frank Whiting, Realtor ®, MCNE
cell: 479.619.5745 office: 479.268.5500

v Towing
v Auto Body Refinishing
v Auto Glass Repair
and Replacement
4 LOCATIONS
St. Vincent de Paul Parishioner
www.BobMaloneyCollision.com
479.636.4321
479.878.2275

803 W. New Hope Rd.
Rogers, AR

For information on how to buy or
sell a house, please contact:
Para informacién de como
comprar 0 vender una casa, por
fovc_)r contacte:
Maribel Torres

479-633-3383
mtorres@fathomrealty.com

www.McCartysJewelry.com

McCarty
Jewelers

Arkansas Family Jewelers
Since 1915

All repairs done on premises

A.V. McCarty, IV
Carolyn McCarty
St. Vincent De Paul
Parishioners
1041 West Walnut
Rogers, Arkansas

479.636.7319

John Gall

Rogers, AR
479-925-2626

www.prairiecreekautohody.com
14471 E. Hwy. 12

St. Vincent De Paul
Parishioner

Rose Honn
Loan Originator | NMLS 492421
Home lender/Prestadora de casas

214 W. Walnut St

Rogers, AR 72756

(479) 439-6651 Office

(479) 409-0272 Mobile
Rose.Honn@GatewayL oan.com
www.GatewayL oan.com/rose-honn

Se habla espafiol Parishioner

Catholic Cruises and Tours and The Apostleship
of the Sea of the United States of America
Take your FAITH ON A JOURNEY.
& Call us today at 860-399-1785 or email
8 eileen@CatholicCruisesandTours.com
www.CatholicCruisesandTours.com

17990-70)

The Most Complete Online
National Directory
of Catholic Parishes

CHECK IT OUT TODAY!

Joe Kroeger

Fletcher Honda
in Bentonville

513.324.9305

Parishioner #ifyoubuildtrusttheywillcome

Senior Sales Consultant
www.FletcherAuto.com
www.FletcherHonda.com

Grow in your faith,
find a Mass, and
connect with your
Catholic Community

with OneParish!

@ Kop Store

| knew yOU before ADOPTION AGENCY

K OF ARKANSAS
I formed you in Eugene T Kelley
your mother's womb.  “roeesns

. . line@kelley-law.net
Jeremlah 15 ark(;r;gdoption?erv?g;com

940550 St Vincent De Paul Church (A) www.jspaluch.com

For Ads: J.S. Paluch Co., Inc. 1-800-833-5941
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